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Les puces sont utilisées pour lister des éléments ne se rapportant 
pas à une procédure. Par exemple :

Le panneau de commande comprend :

• un panneau d'affichage ;

• des boutons ;

• des indicateurs.

°í~éÉë=åìã¨êçí¨Éë

L'icône8 indique le début d'une procédure. Les étapes d'une 

procédure sont numérotées. Par exemple :

1. Appuyez sur le bouton .

Le Main Menu (Menu principal) s'affiche sur le panneau de 
commande. La flèche de sélection ( � ) pointe automatiquement 
vers la première option du menu.

2. Pour faire défiler les options de menu, appuyez sur les boutons 

 et .

La flèche de sélection ( � ) se déplace sur la liste vers le haut et 
vers le bas. La partie inférieure du panneau de commande 
affiche un message associé à l'option de menu actuellement 
sélectionnée.

`çåîÉåíáçåë=ìíáäáë¨Éë=Ç~åë=ÅÉ=ã~åìÉä
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Des accès menu sont utilisés dans certaines procédures au lieu de 
décrire chaque étape nécessaire pour naviguer jusqu'à une option 
de menu spécifique. Par exemple :

Dans le Main Menu (Menu principal), sélectionnez les options 
suivantes :

�
�������
	����������������	������
��������
�����
����	
������

�������� ��
�������!�
�����

_çìíçåë=Çì=é~ååÉ~ì=ÇÉ=Åçãã~åÇÉ

Les boutons du panneau de commande sont représentés sous forme 
de petits ovales noirs ressemblant aux touches réelles, par exemple, 
« Appuyez sur le bouton  (ENTRÉE) ».

léíáçåë=ÇÉ=ãÉåì=Çì=é~ååÉ~ì=ÇÉ=
Åçãã~åÇÉ

Les options de menu du panneau de commande sont affichées en 
caractère gras, par exemple, "Select the Gamma menu option" 
(« Sélectionnez l'option de menu ����� »).

oÉã~êèìÉë

Les remarques contiennent des informations supplémentaires sur 
un sujet ou une procédure. Par exemple :
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Les mises en garde vous indiquent les actions ou situations 
susceptibles d'endommager le matériel ou les données. 
Par exemple :

Les avertissements vous mettent en garde contre les actions 
ou situations qui pourraient causer des blessures corporelles. 
Par exemple :

Reportez-vous à ce Manuel de démarrage pour connaître les 
procédures de réalisation des opérations les plus courantes de 
l'imageur, notamment :

6 installation de l'imageur ;

6 chargement du support ;

6 envoi de tâches d'impression à partir d'applications conformes 
à la classe de service d'impression DICOM s'exécutant sur les 
dispositifs d'imagerie ou la station de travail de visualisation 
d'images ;

6 modification des paramètres par défaut des images ou des 
feuilles de l'imageur ;
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6 réglage de l'apparence des images imprimées selon les 
préférences de l'utilisateur ;

6 réalisation de la maintenance préventive ;

6 réalisation d'un calibrage de film ;

6 résolution des problèmes courants.
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Ce manuel de démarrage vise à être le plus simple et direct possible 
pour l'utilisateur ordinaire. Si vous souhaitez avoir des informations 
plus détaillées ou plus techniques sur une caractéristique ou un 
sujet, ou si vous souhaitez effectuer des opérations plus avancées, 
reportez-vous au Manuel technique de l'imageur Horizon (n° de 
référence HORIZON-MNLT) et au Manuel d'utilisation de l'imageur 
Horizon (n° de référence HORIZON-MNLU). Le Manuel technique 
sert de document d'accompagnement pour ce manuel.

Pour une assistance technique avec Horizon, appelez le support 
technique de Codonics au numéro suivant :

��������� 	 
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Le support technique est disponible à tout moment. Le support 
technique est également disponible en ligne par e-mail et sur le site 
Web de Codonics :

#����	�� �������$%�&���%��%��
� '����(�)	� ***�%�&���%��%��

Des informations générales sur le produit peuvent également être 
demandées en envoyant un e-mail à :

#����	� ��+�$%�&���%��%��
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Veuillez inclure votre adresse postale et votre numéro de téléphone 
dans le message électronique. Les informations de base sur le 
produit sont renvoyées par e-mail, sauf demande contraire.

La mise au rebut de ce produit doit être effectuée conformément 
à toutes les lois et à tous les règlements nationaux en vigueur au 
moment de l'élimination.

bñáÖÉåÅÉë Éìêçé¨ÉååÉë=Éå=ã~íá≠êÉ=
ÇÛ¨äáãáå~íáçå
Les imageurs et périphériques électroniques Codonics ne doivent 
pas être éliminés ni recyclés, mais renvoyés au fabricant. Contactez 
Codonics directement ou via le lien renvoyant aux dernières 
informations concernant :

6 Identification de l’importateur/du distributeur/du fabricant pour 
chaque pays

6 Retour des produits et traitement de nos produits électroniques

Fabricant : Codonics Incorporated
17991 Englewood Drive
Middleburg Heights, OH 44130 États-Unis
Téléphone : +1.440.243.1198
Télécopie : +1.440.243.1334
Adresse e-mail : WEEE@codonics.com
www.codonics.com

bñáÖÉåÅÉë=Éå=ã~íá≠êÉ=ÇD¨äáãáå~íáçå
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Les imageurs et périphériques électroniques Codonics 
portant ce symbole sont soumis à la Directive européenne 
relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE) 2002/96/CE, amendée par la Directive 
2003/108/CE. Le symbole EN 50419 indique qu’une collecte 
sélective et une reprise sont nécessaires.
mê¨Ñ~ÅÉ
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La figure suivante montre l'emplacement des étiquettes de sécurité 
et de conformité de l'imageur.
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This equipment has been type tested and found to comply with the requirements in part 15 of FCC rules and Canadian Department of communications for a Class B 
computing device.  See instruction manual.  Operation in a residential area may cause unacceptable interference to radio and TV reception requiring the operator to 
take whatever steps are necessary to correct the interference.

Le pr sent appareil num rique n' met pas de bruits radio lectr iques d passant les limites applicables aux appareils num r iques de la Classe B prescrites dans le 
R glement sur le brouillage r adio lectr ique  dict  par le minist re des Comm unications du Canada.

This product is in conformity with the requirements of EC Council directive 93/42/EEC on the approximation of the laws of the Member States relating to medical 
devices.  This product satisfies the Class B limits of EN 55011 and CISPR 11.  

MEDICAL ELECTRICAL EQUIPMENT
UL.2601-1, CAN/CSA C22.2 NO.601.1

31EB

COMPLIES WITH 21 CFR 1040.10 AND 1040.11

CODONICS, INC.
17991 ENGLEWOOD DR.
MIDDLEBURG HTS., OH  44130  U.S.A.
MADE IN THE U.S.A.
Patents Pending, All Rights Reserved
AR:  CEpartner4U, 2635 HL 33.NL
Tel: +31(0)6-516.536.26

100-120V , 50-60Hz, 6.0A
230V , 50-60Hz, 3.0A

HORIZON MEDICAL PRINT IMAGER

EN 60601-1

AVOID EXPOSURE

LASER RADIATION IS EMITTED

FROM THIS APERTURE !

CLASS 2 LASER RADIATION WHEN

OPEN AND INTERLOCKS DEFEATED
DO NOT STARE INTO BEAM
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Le symbole représentant un point d’exclamation à l’intérieur d’un 
triangle équilatéral signale à l’utilisateur la présence d’instructions 
importantes relatives au fonctionnement et à la maintenance 
(l’entretien) de l’appareil dans la notice fournie avec cet imageur.

AUCUNE PIÈCE INTERNE N'EST RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR 
POUR TOUTE RÉPARATION, S'ADRESSER À UN TECHNICIEN 
QUALIFIÉ. LE RETRAIT DES ÉTIQUETTES, COUVERCLES OU 
FIXATIONS DE REVÊTEMENT ANNULE LA GARANTIE.

CET APPAREIL DOIT ÊTRE MIS À LA TERRE.

POUR PRÉVENIR LES RISQUES D'INCENDIE ET 
D'ÉLECTROCUTION, N'EXPOSEZ PAS CET IMAGEUR À LA PLUIE 
OU À L'HUMIDITÉ.

CET APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ COMME COMPOSANT 
D'UN ÉQUIPEMENT DE SOUTIEN VITAL. Les équipements ou 
systèmes de soutien vital sont des dispositifs ou systèmes qui 
entretiennent artificiellement la vie et qui, en cas d'erreur de 
fonctionnement, peuvent causer des blessures graves ou entraîner 
la mort. Un composant critique est un composant d'un équipement 
ou d'un système de soutien vital qui, en cas de panne de 
fonctionnement, peut entraîner la panne de l'équipement ou du 
système de soutien vital, ou influer sur sa sécurité ou son efficacité.
mê¨Ñ~ÅÉ
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L'imageur Horizon utilise un laser pour lire le code-barres sur les 
cassettes de support. Le module laser est un dispositif 650 – 670 nm 
de 1,26 mW ou moins. Ce dispositif à faible puissance de classe 1 
est conforme aux normes laser 21 CFR 1040.10, 1040.11 et IEC 
60825.

Pour des raisons de sécurité, lorsque la cassette est insérée, le laser 
n'est mis en marche que pendant un très court instant. Toutefois, 
vous devez faire preuve de prudence : ne fixez pas votre regard sur 
le faisceau laser, ne vous exposez pas au laser et ne passez jamais 
outre les verrouillages et les mécanismes de sécurité. Ces mesures 
ont été prises pour votre sécurité.

Les ouvertures laser sont identifiées par une étiquette unique 
représentée ci-dessous. Il y a trois ouvertures qui correspondent 
aux trois emplacements de cassette, une par emplacement, sur le 
même côté de l'imageur Horizon que cette étiquette.

Les verrouillages de sécurité sont indiqués par l'étiquette 
ci-dessous. Ils sont situés sur le même côté de l'imageur Horizon 
que cette étiquette.

Les emplacements des deux étiquettes de laser sont indiqués sur la 
figure de la page xii.
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L'imageur Horizon étant un dispositif d'impression thermique, 
la surface du dissipateur thermique de la tête d'impression chauffe. 
Évitez de toucher directement tout composant non coloré en vert 
lorsque vous accédez à l'intérieur de l'imageur après une 
impression. (Pendant que vous effectuez certaines tâches de 
maintenance, vous toucherez les composants internes avec 
des serviettes ou des tampons de nettoyage).

L'étiquette d'avertissement de température est représentée 
ci-dessous.

`çåÑçêãáí¨

Codonics est conforme à divers règlements dont les détails figurent 
en Annexe A.

L'étiquette de conformité apposée à l'arrière de l'imageur est 
représentée ci-dessous.

CAUTION
HOT SURFACE

ATTENTION
SURFACE CHAUDE
á mê¨Ñ~ÅÉ
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L'étiquette du numéro de série est placée sur l'étiquette de 
conformité. Elle contient les informations suivantes :

6 Le numéro de série (SN), qui identifie l'unité de façon unique. 

6 Le numéro de configuration (CNFG), qui détaille la configuration 
de l'imageur. 

6 Les codes de modification, qui se trouvent à droite du numéro 
CNFG et qui correspondent à une série de 20 numéros. Lorsqu'un 
de ces numéros est recouvert, cela signifie que la modification 
correspondante a été apportée à l'unité.
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Les connexions à d'autres appareils sont faites à l'arrière de 
l'imageur Horizon. Ces connecteurs sont signalés par un symbole 
de mise en garde de décharge électrostatique, comme illustré 
ci-dessous. Ne touchez aucune des broches de ces connecteurs. 
La meilleure façon de procéder lorsque vous effectuez des 
connexions à l'imageur est de brancher l'imageur sans le mettre en 
marche. Une décharge électrostatique peut provoquer un 
fonctionnement irrégulier de l'imageur lorsqu'il est en marche. 
Dans ce cas, vous pouvez être amené à redémarrer l'imageur. Il est 
recommandé d'informer tout personnel effectuant des connexions 
à l'imageur de ces mises en garde de décharge électrostatique.

mçëëáÄáäáí¨=ÇÉ=éÉêíìêÄ~íáçå=ê~Çáç¨äÉÅíêáèìÉ=
ëìê=äÉ=ÑçåÅíáçååÉãÉåí=ÇÉ=äDáã~ÖÉìê

Les appareils de communication portables et mobiles RF peuvent 
influer sur les équipements électriques médicaux, notamment 
l'imageur Horizon. Maintenez ces appareils de communication RF 
hors de la zone immédiate.
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L'imageur Horizon génère et utilise de l'énergie de fréquence radio 
et, s'il n'est pas installé et utilisé correctement, c'est-à-dire en stricte 
conformité avec les instructions du fabricant, pourrait perturber la 
réception de la radio et de la télévision. Il a été testé et s'est révélé 
conforme aux limites d'émission de la Classe A pour un dispositif 
informatique, selon les spécifications des normes FCC, partie 15, 
paragraphe J, conçues pour fournir une protection raisonnable 
contre de telles interférences lors du fonctionnement dans un cadre 
commercial. L'utilisation de l'appareil dans une zone résidentielle 
peut causer des interférences ; dans ce cas, l'utilisateur doit prendre 
toutes les mesures qui semblent appropriées pour corriger le 
problème, ce à ses propres frais. Si votre imageur perturbe la 
réception de la radio ou de la télévision, nous vous encourageons 
à essayer de corriger ce problème en prenant une ou plusieurs 
des mesures ci-dessous :

6 Réorientez l'antenne de réception.

6 Repositionnez l'imageur par rapport au récepteur.

Si nécessaire, consultez l'assistance technique de Codonics ou un 
technicien radio/télévision qualifié pour plus de conseils. La 
brochure suivante de la Federal Communications Commission peut 
vous être utile : How to Identify and Resolve Radio-TV Interference 
Problems (Comment identifier et résoudre les problèmes 
d'interférences radio-télé). Cette brochure peut être obtenue auprès 
du U.S. Government Printing Office, Washington, D.C. 20402, 
N° de Stock 004-000-00345-4.

Le présent appareil numérique n’émet pas de bruits radioélectriques 
dépassant les limites applicables aux appareils numériques de 
Classe A prescrites dans le Règlement sur le brouillage 
radioélectrique édicté par le ministère des Communications du 
Canada.
j~åìÉä=ÇÉ=Ç¨ã~êê~ÖÉ=eçêáòçå ñáñ=
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Ce produit est conforme aux exigences de la regulation MDR 
2017/745/EU du Conseil Européen relative à l'harmonisation des 
lois des États membres sur la compatibilité électromagnétique. Ce 
produit satisfait aux limites de la Classe A de l'IEC60601-1-2 et 
CISPR 11. Une déclaration de conformité aux exigences de la 
regulation a été signée par le Director of Quality Assurance and 
Regulatory Affairs (Directeur de l’assurance qualité et des affaires 
réglementaires).

jÉëìêÉë=ÇÉ=ë¨Åìêáí¨

6 Ne connectez jamais cet imageur à une prise de courant ou à une 
source d'alimentation possédant une tension électrique ou une 
fréquence différente de celle indiquée à l'arrière de l'imageur.

6 Lors des travaux de maintenance, mettez toujours l'imageur hors 
tension à l'aide du bouton (alimentation) du panneau de 
commande ; tournez ensuite l'interrupteur à bascule situé à 
l'arrière�en position � (éteint), puis débranchez l'imageur.

6 Tout endommagement du cordon d'alimentation pourrait 
entraîner un risque d'incendie ou d'électrocution. Pour 
débrancher le cordon d'alimentation, tenez-le uniquement au 
niveau de la fiche et retirez cette dernière avec précaution.

6 Si le cordon d'alimentation doit être changé, remplacez-le 
uniquement par un autre cordon d'alimentation Codonics 
spécifique à la configuration d'alimentation de l'imageur.

6 Si l'imageur produit de la fumée ou émet des bruits inhabituels, 
arrêtez-le et débranchez-le immédiatement.

6 N'insérez aucun corps étranger dans l'imageur ; ceci peut 
constituer un risque relatif à la sécurité et provoquer beaucoup 
de dégâts.

6 Ne placez aucun récipient contenant du liquide sur l'imageur. 
Si, pour une raison quelconque, du liquide s'infiltre dans 
l'imageur, arrêtez-le et débranchez le cordon d'alimentation de 
la source électrique. L'imageur risque de s'endommager si vous 
ne l'utilisez pas en tenant compte des mesures correctives.
mê¨Ñ~ÅÉ
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6 N'utilisez pas l'imageur à proximité de gaz inflammables.

6 Une fois le couvercle de l’imageur ouvert, ne touchez que les 
composants internes de couleur verte (à l’exception des patins 
d’entraînement).�Retirez vos bagues, cravates, bijoux et autres 
effets personnels de ce type, et attachez vos cheveux, de manière 
à ce qu’aucun corps étranger ne puisse tomber ou se coincer dans 
l’imageur.
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6 La plage de température ambiante de fonctionnement de 
l'imageur est 15 - 30ºC (59 à 86ºF), avec une humidité relative de 
10 à 80 %, sans condensation.

6 Si l'imageur est déplacé très rapidement d'un emplacement 
extrêmement froid à un emplacement plus chaud, il se pourrait 
qu'il y ait formation de condensation. N'utilisez pas l'imageur en 
cas de formation de condensation. Patientez jusqu'à ce que la 
condensation s'évapore. Vous pouvez accélérer l'évaporation en 
plaçant l'imageur dans un endroit plus sec.

6 Des ouvertures et des fentes d'aération sont prévues sur les côtés 
et à l'arrière de l'imageur. Placez l'imageur sur une surface dure 
et plane et positionnez-le au moins à 10 cm (4 po.) des murs 
pour garantir une bonne ventilation.

6 Ne placez pas l'imageur dans une zone très humide ou très 
poussiéreuse. Les particules de poussière dans l'air peuvent 
entraîner des problèmes de qualité de l'image. Évitez de 
positionner l'imageur dans des endroits où des conduites de 
ventilation, des ouvertures de porte ou des va-et-vient fréquents 
pourraient l'exposer ou exposer le support à d'importantes 
quantités de débris.

6 Ne positionnez pas l'imageur dans des zones de sources chaudes 
susceptibles de générer de l'hydrogène sulfuré et des ions acides.

6 Ne placez pas l'imageur là où il y a des fumées d'huile ou des 
vapeurs.

6 Placez l'imageur à l'abri des rayons du soleil.

6 Ne placez pas l'imageur près de sources d'énergie de haute 
radiofréquence (RF).

6 Ne placez pas l'imageur là où il pourrait être soumis à des 
secousses ou à des vibrations, par exemple sur une table ou un 
bureau situé dans une zone très fréquentée. Les secousses et les 
vibrations peuvent affecter la qualité d'impression des images.
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6 Plusieurs composants en plastique sont intégrés dans la 
construction de l'imageur. Des taches sur le revêtement et des 
déformations peuvent se former si vous nettoyez l'imageur avec 
des chiffons chimiques, du benzène, des diluants, des 
insecticides ou autres solvants. Les matériaux en caoutchouc et 
en PVC peuvent provoquer des dommages si vous les laissez en 
contact avec l'imageur pendant de longues périodes. N'utilisez 
jamais de solutions à base de pétrole ou de nettoyants abrasifs.

6 Pour nettoyer le couvercle de l'imageur, mettez d'abord ce 
dernier hors tension à l'aide du bouton (alimentation) du 
panneau de commande ; tournez ensuite l'interrupteur à bascule 
situé à l'arrière en position � (éteint), puis débranchez l'imageur. 
Nettoyez le couvercle avec un chiffon doux légèrement humidifié 
avec une solution d'eau et de savon doux. Laissez complètement 
sécher le couvercle avant de remettre l'imageur en marche.

pìééçêíë

6 Pour les impressions ChromaVista® en couleur, le ruban usé 
contient les copies de toutes les images de patients imprimées sur 
des feuilles couleur ChromaVista. Vous devez donc éliminer ou 
détruire les rubans usés afin de garantir la confidentialité des 
images des patients.

6 La densité optique des impressions réfléchissantes et 
transmissives se situe dans la plage nominale de : 
Dmin = 0,10 OD (réfléchissante), 0,11 OD (transmissive) 
à Dmax = 2,10 OD (réfléchissante), 3,0 OD (transmissive). 
Les densités optiques réelles peuvent varier en fonction des 
variations du support et de l'instrument utilisé pour mesurer 

la densité. Par exemple, le film transparent DirectVista® peut 
avoir une Dmin et une Dmax inférieures à celles du film bleu 
DirectVista.
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6 L'imageur Horizon comporte un densimètre intégré. Le 
densimètre intégré est conçu pour produire des impressions 
conséquentes grâce à une compensation de la variation d'une 
cassette de film à une autre et d'un imageur à un autre. Pour les 
applications nécessitant un contrôle absolu de la densité 
maximale, les résultats devront être vérifiés par rapport à ceux 
d'un densimètre de très grande qualité disponible dans le 
commerce. Le densimètre interne peut être calibré par rapport 
à une unité de bureau. Voir le Manuel technique de l'imageur 
Horizon pour plus d'informations.

6 Le support DirectVista est optimisé pour les impressions en 
niveaux de gris, tandis que ChromaVista est optimisé pour les 
impressions en couleur. Si vous n'êtes pas satisfait des résultats 
d'images en niveaux de gris fournis par ChromaVista, vous 
pouvez envisager d'utiliser le support DirectVista pour ces 
applications.

6 Les variations du support entre différents lots de production 
peuvent entraîner des différences subtiles dans la qualité et la 
couleur de l'image. Ces variations concernent généralement les 
rubans encreurs et sont caractérisées par une légère teinte 
colorée sur les images en niveaux de gris.

6 Le support film de Codonics est conçu pour être visualisé à l'aide 
d'un caisson lumineux convenant à la visualisation des images 
diagnostiques médicales.

6 Le support papier de Codonics est conçu pour être visualisé sous 
une lumière fluorescente blanc froid (cool white). Les différences 
de spectres et les variations d'intensité dans les sources de 
lumière de visualisation peuvent changer la couleur apparente 
des images imprimées sur papier.

6 Les images imprimées exposées pendant une longue période à la 
lumière solaire, ultraviolette ou à une chaleur extrême peuvent 
voir leur qualité d'image se dégrader. (Par exemple, les feuilles 
imprimées ne devront pas être stockées dans un véhicule par un 
jour ensoleillé). Il faudra prendre des précautions pour éviter une 
exposition directe prolongée. 
áî mê¨Ñ~ÅÉ
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6 Le transfert de fichiers vers l'imageur par différents utilisateurs 
partageant le même nom d'utilisateur peut entraîner un 
rendement d'impression imprévisible et erroné. L'imageur 
associe les informations au nom d'utilisateur. Chaque utilisateur 
devrait avoir un nom d'utilisateur unique pour se connecter 
à l'imageur via FTP et LPR.

dÉëíáçå=ÇÉë=ÅçìäÉìêë

6 Les paramètres d'image, notamment gamma, contraste, Dmax, 
saturation et MCM™ (Medical Color Matching™), permettent de 
compenser des différences qui pourraient apparaître entre 
l'acquisition et l'impression d'images. Ces filtres vous permettent 
de rendre une bonne image finale imprimée. Pour éviter une 
compensation excessive, utilisez ces filtres avec prudence.

6 Les Default User Settings (Paramètres utilisateur par défaut) 
définis sur le panneau de commande peuvent influer sur les 
impressions de tous les utilisateurs. Modifiez les paramètres 
par défaut avec prudence.

jáëÉ=¶=äD¨ÅÜÉääÉ=ÇÉë=áã~ÖÉë

6 La mise à l'échelle d'une image filtrera les données originales 
de l'image et ajoutera ou retirera des informations, ce qui peut 
affecter la justesse de l'image finale imprimée. La quantité 
d'informations ajoutée ou retirée variera également en fonction 
de la grandeur du facteur d'échelle appliqué. Ceci peut 
également affecter l'exactitude de l'image finale imprimée. 
Vous devriez connaître les propriétés et les limites de chaque 
algorithme de mise à l'échelle et sélectionner l'algorithme 
approprié à la tâche.
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6 Les composants utilisés dans l'imageur peuvent varier et 
entraîner ainsi des différences de qualité d'image. Le processus 
thermique de production d'une impression utilise bon nombre de 
composants calibrés pour fournir une homogénéité entre les 
imageurs. Il existe des différences subtiles entre les imageurs, 
ce qui peut causer des variations d'impression. Ces différences 
s'appliquent souvent au calibrage de la tête d'impression 
thermique. D'autres facteurs tels que l'âge, l'usage, la chaleur, 
l'usure mécanique et l'expédition peuvent affecter la couleur 
et la qualité des images.

La famille d'imageurs Horizon de Codonics, Inc. produit des 
impressions sur papier de qualité radiologique. Ils peuvent 
produire des impressions en couleur sur film ou sur papier 
à sublimation, et des impressions en niveaux de gris sur film et 
sur papier à impression thermique directe. Ils sont conçus pour 
convertir les données d'une image numérique d'un ordinateur 
en une impression sur papier.

Les impressions sur film peuvent être utilisées à des fins 
diagnostiques lorsqu'elles sont visualisées à l'aide d'un caisson 
lumineux conçu à cet effet. Les impressions sur film en couleur et 
les impressions sur papier en couleur et en niveaux de gris ont la 
qualité et la texture des matériaux photographiques standard. 
Tous les imageurs Horizon créent les impressions 
électroniquement, sans optique, sans produits chimiques 
humides ou sans procédure de fusion séparée. 

Les types et formats de support exacts pris en charge varient en 
fonction du modèle spécifique acheté.

ríáäáë~íáçåë=éê¨îìÉë
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Lisez les indications et les exigences ci-dessous pour préparer 
l'installation de l'imageur Horizon :

6 Pour l'imageur, choisissez un emplacement qui répond 
aux exigences décrites dans la partie « Précautions de 
positionnement » à la page xxii de la préface.

6 Nous vous recommandons d'utiliser un onduleur (UPS) pour 
protéger l'imageur contre les pointes de tension et les coupures 
de courant.

6 Contactez des techniciens d'intervention sur site spécialisés dans 
l'un des dispositifs d'imagerie ou dans l'une des stations de travail 
de visualisation d'images qui seront utilisé(e)s avec l'imageur afin 
de vous assurer qu'ils seront disponibles pour vous assister lors 
de l'installation de l'imageur et pour aider à régler les problèmes 
éventuels.

mê¨é~ê~íáçå=ÇÉ=äDáåëí~ää~íáçå
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L'imageur Horizon est livré dans deux cartons :

6 L'imageur est emballé dans le plus grand carton.

6 Les plateaux de réception, le cordon d'alimentation, les manuels, 
les fiches techniques et autres accessoires sont stockés dans le 
plus petit carton.

1. Posez le carton de l'imageur près de l'emplacement souhaité.

2. Ouvrez le carton de l'imageur et suivez les instructions 
imprimées sur l'encart joint.

3. Retirez l'imageur du carton en le soulevant et positionnez-le 
à l'emplacement souhaité.

4. Ouvrez l'ouverture d'accès de la carte à puce ou du lecteur 
Zip dans le coin inférieur droit de la façade de l'imageur et 
assurez-vous que la carte à puce est correctement installée dans 
son emplacement.

fåëí~ää~íáçå=ÇÉ=äDáã~ÖÉìê
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5. Retirez le cordon d'alimentation de la boîte des accessoires et 
branchez son connecteur coudé dans la connexion 
d’alimentation à l’arrière de l’imageur.

6. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation sur 
l'onduleur ou dans une prise électrique.
j~åìÉä=ÇÉ=Ç¨ã~êê~ÖÉ=eçêáòçå NJP=



NJ
7. Ouvrez le couvercle supérieur en appuyant sur l'un des boutons 
d'ouverture verts.

8. Retirez tous les matériaux d'emballage qui sont à l'intérieur de 
l'imageur.
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9. À l’aide d'une lingette nettoyante pour tête d'impression fournie 
dans la boîte d'accessoires, éliminez tous les débris de la base 
de l'imageur en la nettoyant doucement.
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10. Retirez les plateaux de réception de leur boîte.

11. À l'aide d'une lingette nettoyante pour rouleau de platine 
fournie dans la boîte d'accessoires, éliminez la poussière 
et les débris des plateaux de réception.
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12. Placez les plateaux de réception dans l'imageur.

13. Fermez le couvercle supérieur.
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L'imageur Horizon prend en charge les câbles et les concentrateurs 
réseau suivants :

6 câbles de raccordement au réseau droits ou croisés RJ-45 de 
catégorie 5 (également appelés câbles à paires torsadées non 
blindées [UTP]) ;

6 concentrateurs Ethernet 10/100/1000 Base-T.

1. Localisez la prise du câble Ethernet à l'arrière de l'imageur puis 
insérez le câble Ethernet.
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2. Raccordez l'autre extrémité du câble Ethernet au concentrateur 
Ethernet ou à la prise Ethernet de la station de travail.
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1. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation à bascule pour 
le mettre sur la position � (allumé).

3

mêÉãá≠êÉ=ãáëÉ=Éå=ã~êÅÜÉ=ÇÉ=äDáã~ÖÉìê

8
������
���

�$����
���



����%


4
�
�����
���	$����

�����
�
-�!�����

U fåëí~ää~íáçå=ÇÉ=äDáã~ÖÉìê



��
�

�
���

��
�
��
�
����	

�
�
�
�



2. Appuyez sur le bouton  (alimentation) du panneau de 
commande.
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Des messages de démarrage s'affichent sur le panneau de 
commande durant l'initialisation de l'imageur. Ce dernier est 
prêt à recevoir des images lorsque l'écran Status (État) s'affiche 
(voir ci-dessous).

kÉííçó~ÖÉ=Çì=êçìäÉ~ì=ÇÉ=éä~íáåÉ

Nettoyez le rouleau de platine après la première mise en marche de 
l’imageur. Reportez-vous à la partie « Nettoyage de la tête 
d’impression thermique et du rouleau de platine » à la page 7-3.
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Cette rubrique explique comment ajouter l'imageur à un réseau 
simple. Pour ajouter l'imageur à un réseau complexe, reportez-vous 
au Manuel technique de l'imageur Horizon.
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Par réseau simple, nous entendons un réseau local (LAN) qui ������
��� connecté à un autre réseau LAN ou à un réseau étendu (WAN).

Un réseau simple est généralement constitué de plusieurs 
périphériques connectés par câble Ethernet à paires torsadées non 
blindées via un concentrateur Ethernet. Il pourrait être encore plus 
simple : une station de travail ou un dispositif d'imagerie 
connecté(e) directement à l'imageur Horizon par l'intermédiaire 
d'un câble croisé Ethernet.
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Outre le câblage physique, vous devez définir une adresse IP 
(Internet Protocol) pour l'imageur. 

a¨Ñáåáíáçå=ÇÉ=äD~ÇêÉëëÉ=fm=ÇÉ=äDáã~ÖÉìê

L'adresse IP requise identifie de façon unique l'imageur sur le 
réseau.

a¨íÉêãáå~íáçå=ÇDìåÉ=~ÇêÉëëÉ=fm

Assurez-vous que les adresses IP des périphériques au sein de ce 
réseau sont uniques.
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Les adresses IP ont le format x.x.x.x, x étant une valeur allant 
de 0 à 255. Une série d'adresses IP, 192.168.x.x, a été réservée par 
la convention Internet pour les réseaux indépendants. Vous pouvez 
attribuer les deux dernières parties de l'adresse. Ainsi, vous pouvez 
attribuer les adresses IP comme suit :

6 192.168.1.200 à l'imageur Horizon ;

6 192.168.1.201 à une station de travail de visualisation d'images sur 
le réseau ;

6 192.168.1.202 à une seconde station de travail ;

6 192.168.1.203 à un dispositif d'imagerie.

Et ainsi de suite.
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1. Sur le panneau de commande de l'imageur, appuyez sur le 

bouton , maintenez-le enfoncé et appuyez sur le bouton .

Le Main Menu (Menu principal) contenant les options 
d'administration s'affiche.

2. Utilisez les boutons  et  pour déplacer la flèche de 
sélection sur ��������	���
��
 ����������
���
����.
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3. Après avoir sélectionné l'option ��������	���
��
 ����������
�

��
����, appuyez sur le bouton  (ENTRÉE).

Le menu Network Settings (Paramètres réseau) s'affiche. Notez 
que les paramètres actuels sont affichés entre crochets.

4. Sélectionnez l'option �����

�
 �����

�
", puis appuyez sur le 
bouton  (ENTRÉE).

Le menu Network Addresses (Adresses réseau) s'affiche. Notez 
que des crochets de modification en gras apparaissent autour 
du premier octet de l'adresse IP de base. La partie de l'adresse 
entre crochets est la partie qui peut être actuellement modifiée.
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5. Pour modifier le premier octet, appuyez sur le bouton  ou  
jusqu'à ce que le numéro désiré s'affiche.

Maintenez ces boutons enfoncés pour faire défiler les numéros.

6. Pour sélectionner l'octet suivant, appuyez sur le bouton . 
(Appuyez sur le bouton  pour retourner à l'octet précédent).

7. Répétez les étapes 5 et 6 jusqu'à ce que les quatre octets soient 
définis dans l'adresse IP de base. Pour enregistrer, appuyez sur 
le bouton  (ENTRÉE).
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8. Appuyez sur le bouton  (QUITTER) ou  pour quitter le 
menu Network Settings (Paramètres réseau).

Un message indique que l'imageur va être automatiquement 

redémarré lorsque vous appuyez sur le bouton  pour quitter 

le Main Menu (Menu principal).

9. Appuyez sur le bouton  (ENTRÉE) pour accuser réception 
du message.

10. Lorsque vous avez terminé de définir l'adresse IP et que vous 

souhaitez quitter le Main Menu (Menu principal), appuyez sur le 

bouton .

L'adresse IP de base étant définie, l'imageur redémarre pour 
qu'elle soit correctement identifiée sur le réseau.
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é¨êáéÜ¨êáèìÉë=Çì=ê¨ëÉ~ì

Comme pour l'imageur Horizon, vous devez définir les adresses IP 
de chacun des autres périphériques du réseau. Reportez-vous à la 
documentation ou à l'aide en ligne fournie avec le périphérique 
pour obtenir des instructions spécifiques.

Pour plus d'informations sur les conventions des adresses IP, 
reportez-vous au Manuel technique de l'imageur Horizon.

Après avoir défini l'adresse IP de l'imageur, vous pouvez charger les 
cassettes de support et, en option, un ruban pour prendre en charge 
les impressions en couleur. Pour plus d'informations sur le 
chargement du support, reportez-vous aux parties « Insertion et 
remplacement des cassettes » à la page 3-4 et « Changement du 
ruban (ChromaVista) » à la page 3-7.

Si, pour une raison quelconque, vous devez expédier l'imageur, 
vous devez utiliser le carton et les matériaux d'emballage d'origine 
de l'imageur. Si vous n'avez plus le carton et les matériaux 
d'emballage d'origine, contactez votre représentant Codonics.

`Ü~êÖÉãÉåí=Çì=ëìééçêí

mê¨é~ê~íáçå=ÇÉ=äDÉñé¨Çáíáçå=ÇÉ=
äDáã~ÖÉìê
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1. Retirez tout ruban présent dans l'imageur. Pour plus 
d'informations, reportez-vous à la partie « Changement du ruban 
(ChromaVista) » à la page 3-7.

2. Assurez-vous que le couvercle supérieur est fermé et que les 
plateaux de réception sont insérés.
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3. Mettez l'imageur hors tension. Pour plus d'informations, 
reportez-vous à la partie « Arrêt de l'imageur » à la page 2-7.

4. Retirez les plateaux de réception.

5. Ouvrez le couvercle supérieur en appuyant sur l'un des boutons 
d'ouverture verts.

8
�����������
�
�$
���	����
�	


�$����
��

3

 ����
�	$���
����

����%


 ����
�	$���
����

���
�����

 ����
�
	$���
����
�	����
NS fåëí~ää~íáçå=ÇÉ=äDáã~ÖÉìê



��
�

�
���

��
�
��
�
����	

�
�
�
�



6. Assurez-vous que la tête d'impression thermique est en position 
de repos. La tête d'impression thermique doit être bloquée pour 
qu'elle ne puisse pas bouger.
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7. Examinez l'imageur, juste en face de la tête d'impression 
thermique, et assurez-vous que le chariot du ruban est 
entièrement descendu au fond de l'imageur. (Le chariot du 
ruban devrait descendre lors de l'arrêt de l'imageur).
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8. Remettez les matériaux d'emballage dans l'imageur, fermez le 
couvercle supérieur et remballez l'imageur dans son carton 
d'origine. Reportez-vous à l'encart contenu dans le carton pour 
consulter les instructions illustrées.
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Les illustrations suivantes présentent les noms et les emplacements 
des principaux composants de l'imageur.
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NS

OL
E
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S

  Connecteurs        Interrupteur d'alimentation à bascule

CO
NS

O
LE

UP
S

Connecteur réseau

Indicateur de vitesse :
Allumé —100 Mbps

Éteint —10 Mbps

Indicateur d'activité :
Allumé — Liaison

Clignote —Activité
Éteint —Pas de liaison

Console
(service seulement)

Onduleur
(pour la connexion du câble de
contrôle en série de l'onduleur)

Ports USB
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Appuyez sur le bouton  (alimentation) du panneau de 
commande.

La procédure de démarrage dure 2 à 3 minutes. L'imageur est 
prêt à recevoir des images lorsque l'écran Status (État) s'affiche.
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L'écran Status (État) permet d'observer l'état de l'imageur. La partie 
supérieure de l'écran—la fenêtre Supply (Alimentation)—affiche 
l'état des trois cassettes d'alimentation et indique si un ruban 
encreur est installé. La partie inférieure de l'écran—la fenêtre Status 
(État)—affiche des messages d'état d'impression et l'état 
opérationnel de l'imageur.

Pour plus d'informations sur le message d'état actuellement 

sélectionné, appuyez sur le bouton  (AIDE).
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Le tableau suivant fournit la liste des messages d'état communs se 
rapportant aux cassettes.
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Le tableau suivant fournit la liste des indications d'état du ruban 
encreur.
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1. Appuyez sur le bouton  (alimentation) du panneau de 
commande.

Le menu Power (Alimentation) apparaît.
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2. Sélectionnez l'option ������&'' ����(�".

Des messages d'arrêt s'affichent. L'imageur s'arrête lorsque la 
procédure d'arrêt est terminée.
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Le tableau suivant décrit les indicateurs du panneau de commande.
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Lorsque l'imageur nécessite votre attention ou qu'une erreur 
apparaît, l'indicateur ����� �������� ou ����� �������� s'allume. 
Des messages s'affichent sur l'écran Status (État) pour vous aider 
à résoudre le problème.

La tonalité d'erreur se déclenche lorsque l'intervention de 
l'opérateur est requise. Pour arrêter la tonalité d'erreur, appuyez sur 
n'importe quel bouton du panneau de commande.

Pour plus d'informations sur les messages d'alerte et d'erreur et 
comment y répondre, reportez-vous au chapitre 9. 

^ÑÑáÅÜ~ÖÉ=Çì=é~ååÉ~ì=ÇÉ=Åçãã~åÇÉ

j~áå=jÉåì=EjÉåì=éêáåÅáé~äF

Lorsque vous appuyez sur le bouton , le Main Menu (Menu 

principal) s'affiche. Utilisez le Main Menu (Menu principal) pour 

effectuer des opérations de base courantes de l'imageur.
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Si vous appuyez sur le bouton  et que, tout en le maintenant 

enfoncé, vous appuyez sur le bouton , l'écran Status (État) 
affiche des options d'administration supplémentaires dans les 
menus. Utilisez ces options supplémentaires pour effectuer la 
maintenance du système et les tâches de configuration.

Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le bouton . L'écran 
Status (État) s'affiche.
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j~åáéìä~íáçå=Éí=
ê~åÖÉãÉåí=ÇÉë=ëìééçêíë

bãéä~ÅÉãÉåíë=Éí=Å~ëëÉííÉë=ÇD~äáãÉåí~íáçå

Le support utilisé avec l'imageur Horizon est préconditionné dans 
des cassettes jetables scellés en usine.
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Chaque cassette contient un code-barres permettant à l'imageur de 
surveiller le nombre restant de feuilles dans la cassette (ce 
comptage ne sera pas juste si vous ajoutez ou retirez manuellement 
des feuilles ou si vous transférez la cassette vers un autre imageur).

En plus du code-barres en lui-même, le numéro de lot et la date de 
péremption sont imprimés sur l'étiquette du code-barres.

Toutes les cassettes peuvent être chargées dans l'un des trois 
emplacements d'alimentation de l'imageur. Par défaut, l'imprimante 
éjecte les impressions achevées dans le plateau de réception 
correspondant.
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L'écran Status (État) affiche l'état de chaque emplacement 
d'alimentation, notamment le type et le format du support, ainsi que 
le nombre restant de feuilles.
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Q j~åáéìä~íáçå=Éí=ê~åÖÉãÉåí=ÇÉë=ëìééçêíë

1. Appuyez sur le bouton  et patientez jusqu'à ce que 
l'indicateur ������ ������	��� s'éteigne et que l'écran Status 
(État) indique que l'imageur est en pause.

Si une feuille est en cours d'impression, cette procédure 
s'achèvera avant que l'imageur n'entre en état de pause. 
En pause, l'imageur peut encore recevoir et traiter des tâches.

2. S'il y a une cassette dans l'emplacement d'alimentation que vous 
souhaitez utiliser, retirez-la. Pour ce faire, soulevez-la 
légèrement et retirez-la hors de l'emplacement d'alimentation en 
la faisant glisser.

3. Lorsque vous insérez une nouvelle cassette, retirez l'emballage 
transparent qui la recouvre. Servez-vous de la bande à tirer pour 
déchirer l'emballage transparent.

fåëÉêíáçå=Éí=êÉãéä~ÅÉãÉåí=ÇÉë=
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4. Insérez la nouvelle cassette dans l'emplacement d'alimentation, 

avec l'étiquette de la cassette face à vous et l'étiquette du code-
barres sur la gauche.

5. Glissez la cassette dans l'emplacement d'alimentation jusqu'à ce 
que vous sentiez qu'elle se cale dans l'encoche de rétention.

6. Appuyez sur le bouton  pour reprendre l'impression.
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Pour obtenir les meilleurs résultats, reportez-vous aux instructions 
de rangement et de manipulation qui accompagnent le support.

^ãçêÅÉë=ÇD~êêáî¨É=ÇÉ=ë¨é~ê~íáçå=
E`Üêçã~sáëí~=ìåáèìÉãÉåíF

Le papier et le film couleur ChromaVista possèdent des amorces 
d'arrivée de séparation au-dessus et en dessous pour permettre une 
impression bord-à-bord :

Sur une impression achevée, pliez entièrement l'amorce 
d'arrivée au niveau de la ligne de perforation d'un côté, puis 
entièrement de l'autre côté. L'amorce d'arrivée se détachera de 
la feuille.

j~åáéìä~íáçå=Éí=ê~åÖÉãÉåí=ÇÉë=
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Lorsque le ruban situé sur les bobines de ruban est usé et doit être 
changé :

6 L'imageur entre en état d'alerte.

6 Un message indiquant qu'il faut charger un nouveau ruban 
s'affiche dans la fenêtre Status (État).

1. Appuyez sur le bouton .

Le Main Menu (Menu principal) apparaît.

2. Sélectionnez l’option de menu +���,-���.��-
�����

�/0�����,���
�������������.

Après avoir sélectionné cette option :

6 L'imageur se met en pause après avoir terminé d'imprimer la 
feuille, si une impression est en cours.

6 La bobine d'alimentation du ruban à l'intérieur de l'imageur 
se soulève.

6 Le couvercle de l'imageur s'ouvre partiellement après 
environ une minute pour permettre le refroidissement de la 
tête d'impression thermique.

3. Soulevez le couvercle en l'ouvrant complètement et localisez les 
bobines de ruban.

`Ü~åÖÉãÉåí=Çì=êìÄ~å=E`Üêçã~sáëí~F
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4. Retirez l'ancien ruban comme illustré sur la figure suivante.

5. Chargez le nouveau ruban comme illustré sur la figure suivante.
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6. Faites tourner la bobine réceptrice (c'est-à-dire la bobine avant) 
vers l'arrière de l'imageur pour prendre le mou du ruban comme 
illustré sur la figure suivante.

�������������
�
�
��!��	���	����
�����	�
����	�
����	��
0������
���������������
��
��
�	���
2�
���
��
�!������
�
�
����
���
�	��
���

7. Fermez le couvercle supérieur lorsque vous avez fini de changer 
le ruban.

Après plusieurs secondes, l'imageur quittera l'état de pause et se 
remettra à imprimer.
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L'imageur Horizon prend en charge toute une gamme de papiers et 
de films tant pour les impressions en niveaux de gris que pour les 
impressions en couleur. Toutes les configurations de l'imageur 
Horizon ne prennent pas en charge tous les types et tous les formats 
de support. Si votre imageur Horizon ne prend pas en charge le 
type et/ou le format de support que vous souhaitez utiliser, 
contactez votre représentant Codonics.

Le tableau suivant montre les combinaisons de format/type de 
support actuellement pris en charge :
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fãéêÉëëáçå=¶=é~êíáê=ÇÉë=
~ééäáÅ~íáçåë=af`lj

Les procédures d'impression présentées dans ce chapitre supposent 
que l'option de prise en charge DICOM est installée dans votre 
imageur Horizon et que vous envoyez des tâches d'impression 
à partir d'une application DICOM. 
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DICOM (Digital Imaging and Communications in Medicine, 
Communication et imagerie numérique en milieu médical) est la 
norme en matière de transfert d'images et d'autres informations 
médicales. L'imageur Horizon est conforme à la classe de service 
d'impression DICOM. 

Pour de plus amples informations sur DICOM, visitez le site Web 
officiel—��&�%�����������. Vous pourrez obtenir des informations 
supplémentaires sur le site Web de la Société Radiologique 
d’Amérique du Nord (Radiological Society of North America, Inc.) 
(***���������).
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a¨Åä~ê~íáçå=ÇÉ=ÅçåÑçêãáí¨=af`lj

La déclaration de conformité de l'imageur Horizon est disponible 
sur le site Web de Codonics (***�%�&���%��%��). Nous pouvons 
aussi vous l'envoyer par courrier ou par fax sur demande.

Votre opérateur principal ou votre revendeur DICOM doit 
configurer l'application DICOM sur chaque dispositif d'imagerie 
imprimant sur l'imageur Horizon. Cette application est le Print 
Service Class User (Utilisateur de classe de service d'impression) 
(SCU). L'imageur représente le Print Service Class Provider 
(Fournisseur de classe de service d'impression). 

Il faudra entrer deux informations dans le SCU : le Called AE Title 
(Titre AE appelé) et le numéro de port TCP de l'imageur. En général, 
il n'est pas nécessaire de configurer ces informations sur l'imageur 
Horizon.

Le numéro de port est 104.

Les AE Titles (Titres AE) communs sont listés dans le tableau 
suivant, qui décrit également leur mode d'utilisation.

`çåÑáÖìê~íáçå=ÇÉ=äD~ééäáÅ~íáçå=af`lj
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Des instructions supplémentaires relatives à la configuration de 
DICOM sont disponibles dans le Manuel technique de l'imageur 
Horizon.

La manière dont vous sélectionnez un imageur Horizon comme 
destination et la manière dont vous envoyez une tâche d'impression 
vers cette destination sont propres à votre application utilisateur 
DICOM spécifique. Pour plus de détails, adressez-vous à votre 
opérateur principal ou à votre fournisseur d'application utilisateur 
DICOM, ou reportez-vous à la documentation de l'application 
DICOM fournie.

a¨Ñáåáíáçå=Çì=íóéÉ=Éí=Çì=Ñçêã~í=ÇÉ=ëìééçêí

En général, vous devez définir le type et le format du support à 
utiliser pour une tâche d'impression donnée dans l'application SCU 
DICOM. Néanmoins, si cette dernière ne prend pas en charge pas 
le type et le format de support en question, vous avez deux 
options :

6 Utilisez un fichier System Job Settings (Paramètres de tâches 
système) (énuméré en Annexe B) comme Called AE Title (Titre 
AE appelé). Ceci imposera le format et le type de support corrects 
à la tâche d'impression. Cette option est utile lorsque seul le 
support doit être spécifié via le titre AE.

6 Utilisez un fichier Custom Job Settings (Paramètres de tâches 
personnalisés) précisant le type/format de support souhaité. Les 
fichiers de paramètres de tâches personnalisés sont surtout utiles 
lorsque plusieurs paramètres de tâches d'impression devront être 
contrôlés sur l'imprimante plutôt que sur l'application DICOM. 

båîçá=ÇDìåÉ=íßÅÜÉ=ÇDáãéêÉëëáçå=af`lj
j~åìÉä=ÇÉ=Ç¨ã~êê~ÖÉ=eçêáòçå QJP=
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Il est parfois possible qu'un paramètre pris en charge par l'imageur 
Horizon ne puisse pas être spécifié dans votre application DICOM. 
Vous pouvez contourner cette restriction au moyen de la fonction 
Job Settings (Paramètres de tâches) de l'imageur.

L'imageur Horizon prend en charge de nombreux fichiers de 
paramètres de tâches. Chacun de ces fichiers peut définir des séries 
de feuilles et des paramètres d'images uniques. Un fichier de 
paramètres de tâches peut indiquer les valeurs de certains ou de 
tous les paramètres de feuilles et d'images. Les paramètres 
comprennent le format et le type de support, la couleur de la 
bordure, la Dmax ou la Dmin, etc.

`~í¨ÖçêáÉë=ÇÉ=é~ê~ã≠íêÉë=ÇÉ=íßÅÜÉë

Il existe deux catégories de paramètres de tâches :

6 Fichiers System Job Settings (Paramètres de tâches système). 
Ces fichiers de paramètres de tâches sont préconfigurés dans 
l'imageur Horizon. Ils comprennent un paramètre de tâche pour 
chaque combinaison de type et de format de support pour les 
trois plateaux de réception et pour les trois priorités de tâches. 
Pour une liste complète des fichiers de paramètres de tâches 
système, reportez-vous à l'Annexe B.

6 Custom Job Settings (Paramètres de tâches personnalisés). 
Ces paramètres de tâches sont créés sur le site de l'utilisateur. Ils 
peuvent être entrés sur le panneau de commande ou en envoyant 
un fichier texte à l'imageur par le biais des protocoles FTP 
(protocole de transfert de fichiers) ou LPR (demande 
d'impression). Les procédures de création des fichiers de 
paramètres de tâches personnalisés sont décrites dans le Manuel 
technique de l'imageur Horizon.

ríáäáë~íáçå=ÇÉ=ÑáÅÜáÉêë=ÇÉ=é~ê~ã≠íêÉë=ÇÉ=
íßÅÜÉë=~îÉÅ=af`lj
Q fãéêÉëëáçå=¶=é~êíáê=ÇÉë=~ééäáÅ~íáçåë=af`lj
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Puisque l'imageur Horizon prend en charge de nombreux fichiers 
Job Settings (Paramètres de tâches) et que ces fichiers sont 
contrôlés en entrant des Called AE Titles (Titres AE appelés) 
spécifiques, il est courant d'avoir plusieurs configurations 
d'imprimantes installées dans une application utilisateur DICOM 
renvoyant vers le même imageur Horizon. Une stratégie 
d'installation typique crée des profils séparés en fonction du format 
et du type de support. 

Par exemple, le fichier System Job Settings (Paramètres de tâches 
système) qui spécifie le film bleu DirectVista 8 x 10 est 8x10-dvfb. 
Pour spécifier le film bleu DirectVista 8 x 10 pour une tâche 
d'impression, l'application utilisateur DICOM utilise 8x10-dvfb 
comme Called AE Title (Titre AE appelé) lorsqu'elle démarre une 
session de classe de service d'impression avec l'imageur. 
L'application utilisateur DICOM peut aussi imprimer en couleur. 
Pour ce faire, il y aura une deuxième configuration d'imprimante 
sur le SCU avec le titre AE a-cvp. 

L’imageur Horizon prend également en charge les alias IP pour les 
systèmes ne prenant pas en charge la configuration de plus d’un 
titre AE par adresse IP. Pour savoir comment mettre en œuvre des 
adresses IP multiples et l'impression DICOM vers l'imageur 
Horizon, reportez-vous au Manuel technique de l'imageur Horizon.
j~åìÉä=ÇÉ=Ç¨ã~êê~ÖÉ=eçêáòçå QJR=
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Pour les tâches d'impression DICOM, l'imageur Horizon utilise la 
séquence suivante pour déterminer les paramètres de feuilles et 
d'images à utiliser :

1. Fichier Job Settings (Paramètres de tâches) indiqué (système ou 
personnalisés).

2. Pour tout paramètre de feuilles ou d'images non spécifié dans le 
fichier Job Settings (Paramètres de tâches), consulter les 
paramètres d'application DICOM.

3. Pour tout paramètre de feuilles ou d’images non spécifié dans le 
fichier Job Settings (Paramètres de tâches) ou dans l’application 
DICOM, utiliser les Default User Settings (Paramètres utilisateur 
par défaut) de l’imageur.

Pour plus d'informations sur la hiérarchie des paramètres, reportez-
vous à la déclaration de conformité DICOM de l'imageur Horizon et 
au Manuel technique de l'imageur Horizon.
S fãéêÉëëáçå=¶=é~êíáê=ÇÉë=~ééäáÅ~íáçåë=af`lj
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Les procédures d'impression abordées dans ce chapitre supposent 
que :

6 L'option de prise en charge PostScript est installée dans votre 
imageur Horizon.

6 L'imageur Horizon a été configuré comme une imprimante de 
bureau Windows sur votre station de travail à l'aide du pilote 
d'impression PostScript Horizon. 

6 Vous envoyez des tâches d'impression à partir d'une application 
Windows (Windows 98, Me, NT 4.0, 2000 ou XP).

6 Vous savez comment imprimer à partir des applications Windows 
vers une imprimante de bureau.

Des instructions complètes pour l'ajout d'un imageur Horizon 
comme imprimante de bureau sont fournies dans les fiches 
techniques des pilotes PostScript Horizon, disponibles au format 
PDF sur le CD-ROM des pilotes PostScript Horizon.

Pour connaître la procédure d'envoi de fichiers PostScript à partir 
d'un Macintosh, reportez-vous au Manuel d'utilisation de l'imageur 
Horizon.

Pour connaître la procédure d'envoi de fichiers PostScript à partir 
d'UNIX ou de Linux, reportez-vous au Manuel technique de 
l'imageur Horizon.
j~åìÉä=ÇÉ=Ç¨ã~êê~ÖÉ=eçêáòçå RJN=
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La technologie d'impression PostScript a été développée pour 
fournir une impression conséquente et prévisible à partir de toute 
plateforme informatique majeure vers n'importe quel dispositif 
d'impression la prenant en charge.

Trois technologies PostScript sont sorties depuis le début de cette 
avancée : niveaux 1, 2 et 3, la version la plus récente. L'imageur 
Horizon prend en charge les trois niveaux.

Pour des descriptions détaillées des paramètres des tâches 
d'impression, des feuilles et des images, reportez-vous au Manuel 
technique de l'imageur Horizon.

oÉã~êèìÉë=ëìê=ä~=ãçÇáÑáÅ~íáçå=ÇÉë=é~ê~ã≠íêÉë=mçëípÅêáéí

6 Pour éviter d'obtenir des résultats imprévisibles, ne modifiez que 
les valeurs par défaut des paramètres de l'imageur Horizon 
répertoriés dans le Manuel technique.

6 Les paramètres modifiés via les boîtes de dialogue d'impression 
ont la priorité sur les paramètres définis sur l'imageur.

fåíêçÇìÅíáçå=¶=mçëípÅêáéí

fãéêÉëëáçå=¶=é~êíáê=ÇÉë=~ééäáÅ~íáçåë=
táåÇçïë
O fãéêÉëëáçå=¶=é~êíáê=ÇÉ=táåÇçïë=îá~ mçëípÅêáéí
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1. Lancez la tâche d'impression à partir de l'application Windows.

La boîte de dialogue Print (Imprimer) s'affiche.

2. Assurez-vous que l'imageur Horizon est l'imprimante 
sélectionnée.

3. Cliquez sur le bouton ���$���
�
 ����$�
���
�.

La boîte de dialogue Document Properties (Propriétés de 
document) s'affiche.

4. Cliquez sur le bouton ��.��!�� ��.��!��.

La boîte de dialogue Advanced Options (Options avancées) 
s'affiche.
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5. Sélectionnez une combinaison de format et de type de support 
Horizon dans la liste déroulante ��$���	
3� ���
�������$�$
���. 
Les choix de support Horizon commencent par « HZ. ».

6. Pour spécifier n'importe quel autre paramètre de PostScript 
Horizon, faites défiler la liste de paramètres ��
�����2������
 
����$�
���
����� 
�$�
������.

7. Une fois les paramètres modifiés, cliquez sur &4 pour 
enregistrer vos modifications.

Les paramètres que vous avez enregistrés seront effectifs pour la 
session en cours de l'application à partir de laquelle vous 
imprimez. Si vous ouvrez une nouvelle session de l'application 
ou si vous imprimez à partir d'une autre application, les 
paramètres retournent à leur valeurs par défaut.
Q fãéêÉëëáçå=¶=é~êíáê=ÇÉ=táåÇçïë=îá~ mçëípÅêáéí
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m~ê~ã≠íêÉë=é~ê=Ç¨Ñ~ìí=
ÇDìåÉ=íßÅÜÉ=
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Chaque tâche d'impression est associée à des paramètres contrôlant 
son traitement (par exemple, le format et le type de papier, la mise 
à l'échelle, le gamma, le contraste, etc.).

L'imageur Horizon possède une série complète de paramètres par 
défaut pour chaque type/format de support, chaque feuille et 
chaque paramètre d'image d'une tâche d'impression. Les 
paramètres par défaut peuvent être affichés et modifiés à partir 
du panneau de commande. Les paramètres par défaut s'appliquent 
lorsqu'aucune autre source, comme par exemple l'application ou 
le pilote PostScript, ne fournit de paramètres. 

La plupart des applications DICOM prennent en charge certains 
voire tous les paramètres d'images et de feuilles. Les paramètres 
généralement pris en charge comprennent la Dmin, la Dmax et les 
lignes de coupure. 

Puisque chaque paramètre s'affichant sur le panneau de commande 
apparaît également dans le pilote PostScript, il est souvent plus 
pratique de modifier les paramètres dans le pilote plutôt que sur le 
panneau de commande de l'imageur Horizon.

Reportez-vous au Manuel technique de l'imageur Horizon pour un 
récapitulatif des paramètres de tâches d'impression pouvant être 
modifiés.
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Un support par défaut est défini pour les images en niveaux de gris, 
et un autre pour les images en couleur.

Dans la pratique, le pilote PostScript ou l'application DICOM ne 
tient pas compte du paramètre Default Media (Support par défaut). 
Le Default Media (Support par défaut) est disponible pour le petit 
nombre d'installations pour lesquelles ceci ne s'applique pas.

Lorsque l'imageur reçoit une image en niveaux de gris, il l'imprime 
conformément au format et au type de support à niveaux de gris par 
défaut, sauf indication contraire. De même, lorsque l'imageur reçoit 
une image en couleur, il l'imprime conformément au format et au 
type de support couleur par défaut.

1. Appuyez sur le bouton .

2. Utilisez les boutons  et  pour sélectionner l'option *�'�����

���
� �	�$$����$�����'����, puis appuyez sur la touche  
(ENTRÉE).

3. Sélectionnez le type d'image désiré : 5��1
!��� ��
.���#������

� 
ou /���� �/�������. Une option de menu de paramètres s'affiche 
pour chaque type de support disponible pris en charge par votre 
imageur.

En plus des options de paramètres, le menu Default Media (Support 
par défaut) contient également une option pour réinitialiser les 
paramètres.

jçÇáÑáÅ~íáçåë=ÇÉë=aÉÑ~ìäí=pÉííáåÖë=
Em~ê~ã≠íêÉë=é~ê=Ç¨Ñ~ìíF
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Em~ê~ã≠íêÉë=ìíáäáë~íÉìê=é~ê=Ç¨Ñ~ìíF

Les Default User Settings (Paramètres utilisateur par défaut) sont 
situés au niveau administratif des options du Main Menu (Menu 
principal).

1. Appuyez sur le bouton  et, tout en le maintenant 
enfoncé, appuyez sur le bouton .

2. Utilisez les boutons  et  pour sélectionner l'option *�'�����

6
���	���
��
 ����������
���
�

������$�����'����, puis appuyez sur 
la touche  (ENTRÉE). Une option de menu de paramètres 
s'affiche pour chaque type de support disponible pris en charge 
par votre imageur.

En plus des options de paramètres, le menu Default User Settings 
(Paramètres utilisateur par défaut) contient également une option 
pour réinitialiser les paramètres.
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La saleté et la poussière constituent la principale cause de 
dégradation des performances de l'imageur et de la qualité de 
l'image produite. Effectuez périodiquement la maintenance 
préventive suivante.

mêçÖê~ããÉ=ÇÉ=ã~áåíÉå~åÅÉ=
êÉÅçãã~åÇ¨
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Le kit de nettoyage suivant vous aidera à bien entretenir l'imageur 
Horizon :

6 Le kit de nettoyage de la platine et de la tête d'impression 
Horizon (référence SP-00118) comprend les lingettes spéciales 
pour la tête d'impression thermique et les rouleaux de la platine 
dont vous aurez besoin pour nettoyer la tête d'impression 
thermique, la platine, le guide du donneur et les pneus 
d'entraînement.

6 Le kit de nettoyage du lecteur de codes-barres Horizon (référence 
SP-00130) comprend les cotons-tiges dont vous aurez besoin 
pour nettoyer la fenêtre du lecteur de codes-barres.

Pour commander des kits de nettoyage supplémentaires, contactez 
Codonics :
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1. Appuyez sur la touche  de l'imageur.

Le Main Menu (Menu principal) s'affiche.

2. Sélectionnez l’option de menu &$�����$�/�.�� �&�.�
�����

!��.��!���
�$��
����.

L’imageur passe en mode pause et le couvercle supérieur 
s’entrouvre au bout d’une minute (ce délai est nécessaire pour 
permettre aux composants internes de refroidir).

3. Ouvrez complètement le couvercle supérieur.

Si un ruban encreur est chargé, passez à l’étape 4. Sinon, allez 
directement à l’étape 7.

4. Retirez le ruban encreur de la manière illustrée dans la figure 
suivante.
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5. Dans le menu &$�����$�/�.����&�.�
�����!��.��!���
�$��
����, 
sélectionnez l’option ��.��-
�����/���
��� �*�$��!������!0��
������

������.

6. Appuyez sur le bouton  pour déplacer le chariot du ruban 
vers le bas et le dégager de votre espace de travail.

7. Localisez la baguette d’impression et l’embout illustrés dans la 
figure ci-dessous.
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8. À l’aide d'une lingette nettoyante pour tête d’impression 
thermique fournie dans le kit de nettoyage de l’imageur, essuyez 
avec précaution toute la longueur de la baguette d’impression en 
effectuant des mouvements de va-et-vient et en exerçant une 
pression modérée. Il se peut que la lingette nettoyante se 
décolore. Répétez ce mouvement de va-et-vient jusqu’à ce que 
la baguette d’impression soit complètement propre.

9. Éliminez toutes les poussières et tous les autres contaminants 
de l’embout.

10. En regardant depuis le côté de l’imageur, localisez le rouleau de 
platine orange ou blanc ainsi que le guide donneur illustrés dans 
la figure ci-dessous.

11. Si le menu ��.��-
�����/���
��� �*�$��!������!0��
������������

��!����� est affiché, appuyez sur la touche  pour retourner au 
menu &$�����$�/�.�� �&�.�
�����!��.��!���
�$��
����.

12. Dans le menu Open Top Cover (Ouvrir le couvercle supérieur), 
sélectionnez l’option Rotate Platen (Faire pivoter la platine).

Le menu -������������ �2�
���$
.��������$���
��� s’affiche.
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13. Utilisez la lingette nettoyante pour rouleau de platine fournie 
dans le kit de nettoyage de l’imageur et passez-la sur toute la 
longueur de la platine, d’une extrémité à l’autre, jusqu’à ce que 
tous les contaminants visibles aient disparu. N’effectuez pas de 
mouvements de va-et-vient ; ne passez la lingette que dans un 
seul sens !

Appuyez sur le bouton  ou  afin de faire pivoter la platine 
par incrément, de manière à pouvoir nettoyer l’ensemble de sa 
surface.

14. Éliminez la poussière et autres contaminants du guide donneur 
à l’aide d’une lingette pour rouleau de platine ou pour tête 
d’impression fournie dans le kit de nettoyage de l’imageur.

15. Patientez le temps que la tête d’impression thermique et le 
rouleau de platine sèchent complètement.

Si vous devez recharger le ruban encreur, passez au point 16. 
Sinon, allez directement au point 18.

16. Dans le menu &$�����$�/�.�� �&�.�
�����!��.��!���
�$��
����, 
sélectionnez l’option ��.��-
�����/���
��� �*�$��!������!0��
������

������. Appuyez sur le bouton  pour faire monter le chariot 
à une hauteur vous permettant de recharger le ruban encreur.
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17. Rechargez le ruban encreur de la manière illustrée dans la figure 
suivante.

18. Fermez le couvercle supérieur.
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Certains utilisateurs Horizon peuvent préférer utiliser la cassette de 
nettoyage Horizon pour nettoyer les patins d’entraînement, plutôt 
que d’utiliser la lingette nettoyante pour rouleau de platine. La 
cassette de nettoyage Horizon, référence SP-00279, peut être 
commandée auprès de votre représentant Codonics.

1. Appuyez sur la touche  de l’imageur et attendez qu’il passe 
en mode pause.

2. Retirez les plateaux de réception de la manière illustrée dans la 
figure suivante.
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3. Placez les plateaux de réception sur une surface plane de la 
manière illustrée dans la figure suivante.

4. Retirez toute cassette éventuelle des emplacements 
d’alimentation.

5. Repérez les patins d’entraînement.

Les dispositifs d’entraînement sont au nombre de trois, un par 
emplacement d’alimentation. Le dispositif d’entraînement 
supérieur est illustré dans la figure suivante.
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6. Essuyez autour de chaque patin d’entraînement à l’aide d’une 
lingette nettoyante pour rouleau de platine fournie dans le kit 
de nettoyage de l’imageur. Il se peut que la lingette nettoyante 
se décolore.

7. Patientez le temps que les patins d’entraînement sèchent 
complètement.

8. Replacez les plateaux de réception et les cassettes de support 
que vous avez retirés, le cas échéant.
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La procédure de calibrage de film consiste à caractériser une 
combinaison donnée d'imageur et de film à niveaux de gris 
DirectVista pour permettre à l'imageur de compenser la variation 
d'imageur à imageur et de cassette d'alimentation à cassette 
d'alimentation.

Lorsqu'une cassette de film à niveaux de gris DirectVista est 
chargée dans l'imageur pour la première fois, celui-ci imprime une 
feuille de test et lit cette dernière au moyen du densimètre intégré 
et procède ensuite à un nouveau calibrage en se fondant sur les 
résultats.

Vous pouvez également calibrer un film manuellement.

1. Appuyez sur le bouton .

Le Main Menu (Menu principal) apparaît.

2. Sélectionnez les options suivantes :

0������
���0��������
��
�����)���!���
��)���!���
�	
������

Le menu Film Calibration (Calibrage de film) s'affiche. Vous 
pouvez maintenant sélectionner l'emplacement d'alimentation 
(désigné comme Cassette 1, 2 ou 3) dans lequel la cassette 
de film à niveaux de gris DirectVista est chargée.
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3. Sélectionnez l'emplacement d'alimentation approprié, puis 
appuyez sur le bouton  (ENTRÉE).

L'imageur imprime une feuille de test et calibre à nouveau cette 
cassette sur la base du résultat.
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Le panneau de commande possède les indicateurs ����� 	������
 
et ����� 	������
 qui s'allument lorsque l'imageur nécessite de 
l'attention.

gçìêå~ä=ÇDÉêêÉìêë

L'imageur consigne les messages d'erreur dans un fichier. 

1. Appuyez sur le bouton .

Le Main Menu (Menu principal) apparaît.

2. Sélectionnez les options suivantes :
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Vous pouvez afficher un texte d'aide pour un message affiché dans 
la fenêtre Status (État) en déplaçant la flèche de sélection vers le 

message en question et en appuyant sur le bouton  (AIDE). 
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Le tableau suivant fournit la liste des messages d'état communs se 
rapportant aux cassettes.
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Le tableau suivant fournit la liste des indications d'état du ruban 
encreur.
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Il peut arriver qu'il y ait un bourrage de feuilles dans l'imageur. 
Dans ce cas :

6 L'imageur passe hors ligne.

6 Un message d'erreur s'affiche.

6 L'emplacement où le bourrage s'est produit est indiqué dans la 
fenêtre d'état. 

6 L'indicateur ����� 	������
 s'allume.

6 Vous entendez un bip audible.

6 L'imageur passe en mode pause pendant le refroidissement de la 
tête d'impression thermique ; ensuite, le couvercle supérieur 
s'ouvre.

L'un des messages suivants s'affiche sur l'écran d'état :

6 Clear jam from cassette X (Corriger le bourrage dans la 
cassette X). Ce message indique que la feuille est :

7 Encore dans la cassette (peut-être parce que les patins 
d'entraînement sont sales et n'ont pas pu saisir la feuille).

7 Bloquée dans la partie inférieure de l'imageur (reportez-vous 
à la figure de la page 9-13).

6 Clear jam from the printing area (Corriger le bourrage dans 
la zone d'impression). Ce message indique que le bourrage s'est 
produit pendant l'impression et que la feuille est :

7 Bloquée dans la partie inférieure de l'imageur.

7 Bloquée dans la partie supérieure de l'imageur. La partie 
supérieure de l’imageur comprend la zone de la tête 
d’impression thermique/du rouleau de platine, la zone du 
cabestan/rouleau de pincement, le déflecteur et les plateaux 
de réception.
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La figure suivante montre le parcours du support et indique les 
parties inférieure et supérieure de l'imageur.
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Les sujets suivants indiquent comment corriger un bourrage à partir 
de ces emplacements.
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1. Retirez doucement la cassette d'alimentation indiquée sur 
l'écran Status (État).

2. Vérifiez si la feuille sort de la cassette ou de l'emplacement 
d'alimentation.

6 Si la feuille sort de la cassette ou de l'emplacement 
d'alimentation, retirez-la doucement ; passez ensuite 
à l'étape 8.

6 Si la feuille ne sort 	
� de la cassette ou de l'emplacement 
d'alimentation, passez à l'étape suivante.

3. Ouvrez le couvercle supérieur (qui a déjà été partiellement 
ouvert par l'imageur).
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4. Retirez les plateaux de réception de la manière illustrée dans la 
figure suivante.

5. Placez les plateaux de réception sur une surface plane de la 
manière illustrée dans la figure suivante.

6. Retirez toutes les cassettes des emplacements d’alimentation.
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7. Regardez dans l'imageur pour situer le bord de fuite ou 
d'attaque de la feuille.

6 Si vous voyez le bord de fuite dans la partie inférieure 
de l'imageur, soulevez les dispositifs d’entraînement 
(reportez-vous à la figure de la page 9-13) et retirez 
doucement la feuille, ou poussez le rabat de la cassette 
correspondante vers le bas et alimentez à nouveau la feuille 
en la sortant de l'ouverture de l'emplacement d'alimentation.

6 Si vous voyez le bord d'attaque dans la partie supérieure de 
l'imageur, retirez doucement la feuille par le haut de 
l'imageur.

8. Débarrassez-vous de la feuille.

9. Si le couvercle supérieur est ouvert, fermez-le.

Après quelques secondes, l'écran Status (État) s'affiche et 
l'impression reprend si des tâches sont en attente.
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1. Ouvrez le couvercle supérieur (qui a déjà été partiellement 
ouvert par l'imageur).

2. Retirez les plateaux de réception de la manière illustrée dans la 
figure suivante.
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3. Placez les plateaux de réception sur une surface plane de la 
manière illustrée dans la figure suivante.

4. Retirez toutes les cassettes des emplacements d’alimentation.

5. Vérifiez si la feuille sort de l'une des cassettes ou de l'un des 
emplacements d'alimentation.

6 Si la feuille sort de l'une des cassettes ou de l'un des 
emplacements d'alimentation, retirez-la doucement ; 
passez ensuite à l'étape 7.

6 Si la feuille ne sort 	
� de l'une des cassettes ou de l'un des 
emplacements d'alimentation, passez à l'étape suivante.

6. Regardez dans l'imageur pour situer le bord de fuite ou 
d'attaque de la feuille.

6 Si vous voyez le bord de fuite dans la partie inférieure de 
l'imageur, soulevez les dispositifs d’entraînement (reportez-
vous à la figure de la page 9-13) et retirez doucement la 
feuille, ou poussez le rabat de la cassette correspondante 
vers le bas et alimentez à nouveau la feuille en la sortant 
de l'ouverture de l'emplacement d'alimentation.
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6 Si vous voyez le bord d'attaque dans la partie supérieure de 
l'imageur, retirez doucement la feuille par le haut de 
l'imageur.
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6 Si le bord d'attaque est dans le déflecteur, retirez doucement 
la feuille du déflecteur (reportez-vous à la figure de la 
page 9-13).

7. Débarrassez-vous de la feuille.

8. Si le couvercle supérieur est ouvert, fermez-le.

Après quelques secondes, l'écran Status (État) s'affiche et 
l'impression reprend si des tâches sont en attente.
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Lorsque vous corrigez des bourrages de feuilles, les guides de 
support peuvent accidentellement sortir de leurs encoches. 

1. Glissez le guide de support dans l'imageur dans les 
emplacements de cassette, comme illustré sur la figure suivante.
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2. Insérez le support inférieur du guide de support des deux côtés 
de l'imageur, comme illustré sur la figure suivante.

3. Faites tourner le support supérieur sur place, comme indiqué 
ci-dessous.
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4. Répétez la procédure pour le second guide de support.

Si nécessaire, vous pouvez purger toutes les tâches d'impression en 
attente dans l'imageur. 

1. Appuyez sur le bouton .

Le Main Menu (Menu principal) apparaît.

2. Sélectionnez les options suivantes :
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Vous êtes invité à confirmer l'opération de purge.

3. Pour continuer à purger, appuyez sur le bouton  
(ENTRÉE).

Toutes les tâches d'impression sont purgées et le menu Utilities 
(Utilitaires) s'affiche à nouveau.
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Pour toute question relative à votre imageur Horizon, veuillez 
d'abord vous reporter au présent manuel qui décrit les fonctions et 
les opérations. 

Vous pouvez contacter le service d'assistance technique au numéro 
de téléphone suivant :
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Vous pouvez obtenir une assistance téléphonique 24 heures sur 24, 
7 jours sur 7.

Vous pouvez obtenir une assistance technique sur le Web à 
l'adresse : 

***�%�&���%��%��

Lorsque vous contactez Codonics pour une assistance technique, 
veuillez avoir les informations suivantes à portée de main :

6 le numéro de série de l'imageur (à l'arrière de l'imageur) ;

6 le code de licence de l'imageur (imprimé sur le Certificat de code 
de licence livré avec l'imageur et sur la carte à puce de 
l'imageur) ;

6 tous les messages d'état du panneau de commande ou d'erreur 
relatifs au problème.
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Le tableau de la page suivante répertorie les fichiers System Job 
Settings (Paramètres de tâches système) préconfigurés. Il y a un 
fichier System Job Settings (Paramètres de tâches système) pour 
chaque type et format de support possible. Les fichiers System Job 
Settings (Paramètres de tâches système) ne contiennent que les 
paramètres Media Type (Type de support) et Media Size (Format de 
support).

Les fichiers System Job Settings (Paramètres de tâches système) 
DefaultGrayscale (Niveaux de gris par défaut) et DefaultColor 
(Couleur par défaut) poussent l'imageur à utiliser les Default Medias 
(Supports par défaut) définis sur le panneau de commande. 
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